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Interaktive Medien und Mediengestaltung
Interactive media and media design
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Christian Hitzinger

Wir haben interessante neue Funktionen für 
unser Produkt G+B i-nteraktiv® entwickelt:
Zugeschnitten auf Ihre Anforderungen der 
unterschiedlichen Veranstaltungen und 
immer mit dem Ziel, den Dialog mit Ihren 
Mitarbeitern und Kunden noch intensiver 
zu gestalten. Ab sofort stellen wir Ihnen 
alle Anwendungen auch auf dem iPad zur 
Verfügung.

We have developed some interesting new 
features for our G+B i-nteraktiv® product: 
tailored to your requirements for your different 
events, and always with the aim of intensifying 
dialogue between your staff and your 
customers. All of our applications are now 
available on the iPad.
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11 G+B i-nteraktiv ® - Basispaket
G+B i-nteraktiv ® basic package

G+B i-nteraktiv®

Involvierte Teilnehmer statt passiver Zuhörer:
lebendige Events mit dem iPod touch oder 
iPad

- 	 Steigerung der Nachhaltigkeit der 
	 kommunizierten Themen

- 	 Entscheidungs- und Diskussionsprozesse
	 effizient und einfach durchführen

- 	 Interaktiver Eventguide für veranstal-
	 tungsrelevante Hintergrundinfos u. v. m.

- 	 Innovative Technologie, gepaart mit 	
	 State-of-the-Art-Design

Anwendungsgebiete: 
Hauptversammlungen
Kongresse
Workshops
Meetings
Seminare
Informationsveranstaltungen
Schulungen
Überall, wo Wissen vermittelt und Teilnehmer 
involviert werden sollen ...

i-branding (Corporate Design)
Die Ansicht auf dem iPod touch/iPad sowie die 
Bühnendarstellung sind im Corporate Design des 
Kunden möglich.

i-branding (corporate design)
The iPod touch/iPad screen appearance, and the 
stage look, can be set up in the customer’s corporate 
design.

i-vote
Frage- und Antwortmöglichkeiten (als Text bzw. 
Grafik) als Einfach- oder Mehrfachauswahl werden 
auf dem iPod touch/iPad dargestellt. 

i-vote
Question and answer functions (in text and graphical 
form) as single or multiple choice are depicted on the 
iPod touch/iPad.

i-question
Für anonyme oder personalisierte Rückfragen der 
Veranstaltungsteilnehmer an den Moderator bzw. 
Referenten. Die Auswahl der gezeigten Fragen kann 
durch ein Regieteam festgelegt werden.

i-question
Enables event participants to direct anonymous and 
personalised queries to the presenter or speaker. 
A production team can determine the selection of the 
queries that are displayed.

G+B i-nteraktiv®

Involved participants instead of passive 
audiences: Bring events to life with the iPod 
touch and iPad

- 	 Make themes more lasting

- 	 Simple and efficient decision-making 	
	 and discussion processes

- 	 Interactive event guide for relevant	
	 background information and much more

- 	 Innovative technology coupled with 	
	 state-of-the-art design

Areas of use: 
Shareholders’ meetings
Conferences
Workshops
Meetings
Seminars
Information events
Training courses
Wherever knowledge is conveyed and 
participants are involved ...
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G+B i-nteraktiv ® features
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i-feedback
Der Teilnehmer hat die Möglichkeit, einen Frage-
bogen mit Freitextfeldern sowie Bewertungen, auch 
außerhalb der Location, auszufüllen.

i-feedback
Participants can complete feedback forms with free 
text fields and assessments also away from the 
location.

i-personal
Komfortabel für Veranstalter und Teilnehmer kann
der iPod touch bzw. das iPad über das Besucher-
erfassungssystem personalisiert ausgegeben werden. 
(Weitere Infos zum Besuchererfassungssystem auf 
Seite 132.)

i-personal
Convenient for event organisers and participants alike: 
the iPod touch and iPad can be personalised using 
the visitor logging system. (More information about 
the visitor logging on page 132.)

i-info
G+B i-nteraktiv®, der vielseitige Eventguide: 
Hintergrundinformationen aller Art können hinterlegt 
werden. Die Inhalte können außerhalb der Location 
dargestellt werden.

i-info
G+B i-nteraktiv®, the versatile event guide, allows 
all kinds of background information to be stored. 
Content can be shown away from the location.

G+B i-nteraktiv® - Features 

i-category: 
Die Teilnehmer haben die Möglichkeit, sich im Vorfeld einer 
Fachrichtung (Berufsgruppe) zuzuordnen. 
Nutzen: Die Auswertung kann nach Fachrichtung angezeigt werden.
i-quiz:  
Jede Antwort kann mit positiven oder negativen Punkten belegt werden. 
Nutzen: Der spielerische Charakter vermittelt Inhalte nachhaltiger. 
i-blog: 
Meinungen oder Ideen laufen in Echtzeit über die Leinwand.
Nutzen: Die Teilnehmer werden zum kreativen Denken angeregt. 
i-order:
Es besteht die Möglichkeit, sich Vorträge oder Produktinformationen 
per E-Mail zusenden zu lassen. Nutzen: Kostenreduktion und Green 
Meeting. 

Und vieles mehr …

Fragen Sie unsere Projektberater!

Mediensteuerung mit iPod touch/iPad 
iPod touch sowie iPad lassen sich auch als Ein- und Ausgabegerät in 
eine Mediensteuerung vielseitig integrieren. Weitere Infos finden Sie in 
Gruppe 13.

G+B i-nteractiv® features

i-category: 
Participants can assign themselves to a specialist field (professional 
group) prior to the event. 
Benefit: evaluations can be displayed for each specialist field.
i-quiz:  
Each response can be given positive or negative points. Benefit: 
a game-like character helps anchor content more permanently. 
i-blog: 
Opinions and ideas are projected in real time on the screen.
Benefit: encourages participants to think creatively.
i-order:
Enables talks and product information to be ordered by e-mail.
Benefit: reduces costs, part of creating green meetings.

And much more besides.

Ask our project consultants!

Controlling media using the iPod touch 
The versatile iPod touch/iPad can be integrated into a media control 
system and used as an input and output device. You will find more 
information in group 13.

Alle Features von G+B i-nteraktiv® jetzt auch auf dem iPad!
All of the features of G+B i-nteraktiv® are now available on the iPad.
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Deutsche Telekom
Informationsveranstaltung für 200 Auszubildende.
Die Teilnehmer hatten die Möglichkeit, sich über 
Agenda, Referenten etc. zu informieren sowie die 
Veranstaltung per iPod touch zu bewerten.

Deutsche Telekom
Information event for 200 trainees. Participants could 
view the agenda, speaker CVs and so on, and could 
evaluate the event using the iPod touch.

Union Investment
Eine Serie von zehn Veranstaltungen innerhalb eines
Monats mit über 1.800 Teilnehmern. Teil der Anwen-
dung waren das Ausfüllen eines Feedbackbogens 
mit einer beeindruckenden Resonanz von über 90 % 
sowie die Anforderung der Referentenvorträge.   

Union Investment
A series of ten events within a single month involving
more than 1,800 delegates. The application included
filling in a feedback form, which produced an 
impressive 90% response rate and the option to 
request copies of the speakers' lectures. 

Allianz
Management-Tagung über zwei Tage mit ca. 100 
Teilnehmern. Insgesamt wurden über 30 Votings an 
die Teilnehmer gestellt. Die Agenda wurde minütlich 
aktualisiert.

Allianz
Two-day management conference involving 
approximately 100 delegates. A total of more than 
30 voting sessions were presented to participants. 
The agenda was updated every minute.

Audi
Audi stattete 700 hochrangige Gäste mit dem Audi Race Guide aus – einem viel-
seitigen Informations- und Entertainmentmedium auf Basis des iPod touch. 

Fünf verschiedene Audi-VIP-Bereiche wurden flächendeckend mit WLAN ausge-
leuchtet. Hintergrundinfos zu Fahrern, Teams, VIP-Locations, Videos, Rennstatus 
u.v.m. waren über den interaktiven Begleiter jederzeit abrufbar. 
Jedes Gerät konnte in drei Sprachen genutzt werden. Inhalte wie z. B. Videos 
sowie die App von Audi Sport wurden auf jedem iPod touch offline abgelegt. 
Jedes der 700 Geräte wurde darüber hinaus einem registrierten Gast zugeord-
net, um die direkte Kommunikation zu den Teilnehmern per E-Mail-Push-Dienst 
zu ermöglichen. 

Audi
Audi provided 700 high-level guests with the AUDI Race Guide – a diverse 
information and entertainment medium based on the iPod touch. 

Five different Audi VIP areas were covered by WLAN. Background information on 
drivers, teams, VIP locations, videos, race status and much more was permanently 
available on the interactive device. 
Each device could be used in any of three languages. Content such as videos and 
the Audi Sport app were stored offline on each iPod touch. Each of the 700 units 
was also assigned to a registered guest so as to enable direct communication with 
delegates using an e-mail push service.
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i-control 
G+B i-nteraktiv® 
macht es möglich:
die komplette Kontrolle 
bei der Steuerung 
Ihrer Medientechnik. 
Auswahl von Musik 
und Videos, Regelung 
der Lautstärke oder 
Lichtstimmung und 
vieles mehr.

Weitere Informationen 
zu Mediensteuerungen 
mit G+B i-nteraktiv® 
finden Sie in Gruppe 
13, Seite 136/137.

i-control 
With G+B i-nteraktiv® you can have the complete control for your 
media equipment, select music and videos, regulate volume and lighting, 
and much more.

For more information about controlling media using G+B i-nteraktiv® 
see group 13, page 136/137.

G+B i-nteraktiv ® -  iPad 
G+B i-nteraktiv ® iPad

G+B i-nteraktiv® auf dem iPad
Alle G+B i-nteraktiv®-Anwendungen sind ab sofort auch auf 
dem iPad verfügbar! 

Vorteile: 
 Das größere Display erleichtert das Schreiben von Texten und 
 ermöglicht eine komfortablere Darstellung der Hintergrund-
 informationen.

 Bilder und Videos lassen sich deutlich größer und somit eindrucks-
 voller präsentieren.

 Mit einer zusätzlichen Tastatur ist das iPad ein nahezu vollwertiger   
 Laptop-Ersatz. 

G+B i-nteraktiv® on the iPad
All G+B i-nteraktiv® applications are now available on the iPad.

Benefits:
 Its larger screen makes it easier to write, and helps background 
 information to be shown more clearly.

 Allows much larger – therefore more impressive – presentation of 
 images and videos.

 With an additional keyboard the iPad can fully replace a laptop.

11.4Das iPad als reinen Mietartikel finden Sie in Gruppe 12, Seite 128 / You will find the iPad as a basic rental item in group 12, page 128

Highlight 2011
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Mit einem innovativen HoloPresenter
von HoloPro™ machen Sie mächtig Ein-
druck. Auf Messen, am Point of Sale,
bei Veranstaltungen und in Meetings.
Für faszinierende Produktinformationen,
fesselnde Ideen-Präsentationen und be-
geisternde Botschaften. Das elegante
Design zieht dabei ebenso die Blicke
auf sich wie das transparente brillante
Bild und die integrierbaren interaktiven
Technologien. 
Besonders praktisch: die geringe Stand-
fläche und die leichte Montage.

HoloPresenter plus HoloPresenter mobil0,2mm: Neue Maßstäbe für die Brillanz.
Im Gegensatz zu Plasma-Bildschirmen
besteht die HoloPro™ Projektionsfläche
aus Millionen kleinster Hologramme, mit
denen die Darstellung selbst bei Tages-
licht durch höchste Brillanz beeindruckt. 
Dazu trägt auch die neue Größe der
holographisch-optischen Elemente bei:
0,2 mm – ein deutlich sichtbarer Quan-
tensprung. Für absolute Schärfe und
farbtreue Projektion bis ins kleinste
Detail und freudige Faszination bei
Ihren Gästen und Besuchern.

HoloProTM

Anzeige_A4  21.11.2007  13:01 Uhr  Seite 1

H
HoloTerminal
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11.5

i-moderation

Unsere zeitgemäße Lösung für Ihre interaktiven Prozesse heißt:
i-moderation.
Veränderungs- und Entscheidungsprozesse, Workshops, Seminare sowie 
Trainings, bei denen sich Teilnehmer aktiv einbringen sollen, können mit 
i-moderation deutlich effektiver gestaltet werden. 

So funktionierts:
An einem runden Tisch gruppieren sich 3 – 8 Teilnehmer, die ein 
gemeinsames Eingabegerät (z. B. iPad oder Laptop) nutzen. Das System 
bietet alle Möglichkeiten einer herkömmlichen Moderation sowie 
Teilnehmerbeteiligung wie: 
Meinungs-/Stimmungsbilder, Brainstorming, Freitextfragen etc. Dank der 
digitalen Datenübertragung und -verarbeitung erfolgen die Prozesse und 
Auswertungen aber deutlich schneller. Aufwändiges manuelles Erfassen, 
Fotografieren und Abschreiben sind nicht mehr nötig. 

i-moderation

Our modern solution for your interactive processes is called i-moderation.

Change and decision-making processes, workshops, seminars and train-
ing courses at which participants are expected to contribute actively – 
all of these can be organised much more effectively using i-moderation, 
our new interactive system. 

How it works:
Between three and eight participants gather around a round table and 
share an input device (e.g. iPad or laptop). The system offers all of the 
features of conventional moderation as well as interactive participant 
features such as opinion/mood barometer, brainstorming, written 
questions and so on. Digital data transmission and processing means that 
processes and evaluation are much quicker, and that manual recording, 
photography and writing are no longer necessary.

Alle Features von i-moderation auf dem iPad verfügbar!
All of the features of i-moderation are available on the iPad.
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Mit einem innovativen HoloPresenter
von HoloPro™ machen Sie mächtig Ein-
druck. Auf Messen, am Point of Sale,
bei Veranstaltungen und in Meetings.
Für faszinierende Produktinformationen,
fesselnde Ideen-Präsentationen und be-
geisternde Botschaften. Das elegante
Design zieht dabei ebenso die Blicke
auf sich wie das transparente brillante
Bild und die integrierbaren interaktiven
Technologien. 
Besonders praktisch: die geringe Stand-
fläche und die leichte Montage.

HoloPresenter plus HoloPresenter mobil0,2mm: Neue Maßstäbe für die Brillanz.
Im Gegensatz zu Plasma-Bildschirmen
besteht die HoloPro™ Projektionsfläche
aus Millionen kleinster Hologramme, mit
denen die Darstellung selbst bei Tages-
licht durch höchste Brillanz beeindruckt. 
Dazu trägt auch die neue Größe der
holographisch-optischen Elemente bei:
0,2 mm – ein deutlich sichtbarer Quan-
tensprung. Für absolute Schärfe und
farbtreue Projektion bis ins kleinste
Detail und freudige Faszination bei
Ihren Gästen und Besuchern.

HoloProTM

Anzeige_A4  21.11.2007  13:01 Uhr  Seite 1

HoloTerminal
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11 Touch Lösung
Touch solution

Touch Lösung

Touch (berührungssensitive) Lösungen lassen sich beliebig verbau-
en – hängend, fliegend oder stehend. Der ideale Einsatzort sind 
Messen, Konferenzen, Showrooms, Museen oder Flagshipstores.

Single-Touch
Interaktive Tische schaffen eine kommunikative Situation. Die Benutzer 
werden über die einfache und intuitive Bedienung ganz spielerisch an 
die interaktiven Produktinformationen oder Unternehmenspräsentationen 
herangeführt. Allein durch Berührung können Präsentationen auf den 
interaktiven Tischen gesteuert werden und erzeugen so bei den Benutzern 
ein ganz neues Erleben der Unternehmensbotschaften.

Multi-Touch
Mit Multi-Touch wird die Steuerung einer Präsentation durch mehrere 
Personen möglich, die gleichzeitig, oder allein beidhändig, durch span-
nende Welten navigieren. Diese Erfahrung wird somit zu einem echten 
Erlebnis. Das Multi-Touch-System lässt sich nicht nur in Tische integrieren, 
sondern auch in Wände oder Schaufenster.

Infrarot-Touch
Infrarot-Sensoren, in einem individuellen Rahmen verbaut, erfassen 
die Bewegung der Hand, wodurch sich Präsentationen berührungsfrei 
navigieren lassen. Die Hand wird in der Infrarot-Matrix als Mouse-Input 
erkannt. Durch diese spannende Erfahrung werden die Botschaften 
nachhaltig im Bewusstsein des Benutzers und der Zuschauer verankert. 

Laser-Touch
Wie durch Zauberhand kann eine Präsentation im Vorbeigehen auf 
einem Bildschirm ausgelöst werden. Der Laser erfasst die Bewegung 
des Vorbeigehens und so lässt sich die Applikation berührungsfrei steu-
ern. Die Präsentation kann hierbei auf einem völlig beliebigen Medium 
ausgegeben werden, beispielsweise einer LED-Wand.

Interaktion schafft Nachhaltigkeit. 
Alles, was Interessenten aktiv und spielerisch „erarbeiten“ und 
steuern können, wird deutlich intensiver wahrgenommen. 

Infrarot-Touch

Multi-Touch

Touch solution
Touch solutions can be set up in any way you like – suspended, 
floating, or standing. They are ideal for trade fairs, conferences, 
showrooms, museums and flagship stores.

Single-touch
Interactive tables create a communicative situation. Simple, intuitive 
operation introduces users in a light-hearted way to interactive product 
information or corporate presentations. Presentations on the interactive 
tables can be controlled simply by touching them, giving users a com-
pletely new way of experiencing your company’s message. 

Multi-touch
Multi-touch enables a presentation to be controlled by more than one 
person at the same time, or by one person using both hands, allowing 
them to navigate through exciting new worlds. It’s a completely new 
kind of experience, and multi-touch systems can be integrated not only 
into tables, but also into walls and shop windows. 

Infrared-touch
Infrared sensors, installed in a specially made frame, detect the move-
ment of a hand, enabling you to navigate through presentations without 
touching them. Your hand is recognised in the infrared matrix as a 
mouse input. This exciting experience plants your message firmly in the 
minds of users and onlookers. 

Laser-touch
As if by magic, a presentation can be activated just by walking past 
a screen. The laser detects the movement of somebody walking by, 
allowing the application to be controlled without touching it. Allows the 
presentation to be shown on any medium whatsoever, such as an LED 
screen.

Interaction means sustainability 
If people can get involved in something actively and playfully, and 
control it, then it will be perceived much more readily.
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Mixed-Reality Lösung

Mixed-Reality beschreibt die Verschmelzung der realen mit der 
virtuellen Welt, um Produkte emotionaler und nachhaltiger wahr-
zunehmen. Dies geschieht durch Objekterkennung oder durch 
RFID-Technologie.

Augmented-Reality
Der Besucher stellt sich z. B. mit einem Produktkatalog in der Hand 
vor einen Bildschirm mit einer Kamera. Die Kamera erkennt die auf-
geschlagene Seite, woraufhin eine Echtzeit 3D-Präsentation scheinbar 
„in den Händen“ des Besuchers startet und mittels Bewegungen inter-
aktiv gesteuert werden kann. Die 3D-Darstellungen, die sich um 360° 
drehen lassen, zeigen z. B. wesentliche Produktdetails – so kann auch 
schwer Erklärbares leicht verständlich gezeigt werden.

Mixed-Reality
Mixed-Reality ermöglicht das intuitive Steuern und Navigieren digi-
taler Inhalte. Der Benutzer lenkt ein beliebiges Steuerelement virtuell 
durch einen 3D-Raum und kann durch Drehen und Verschieben dieses 
Elements den ganzen Raum einsehen und die Objekte in dem Raum 
ansteuern. Bei Annäherung an ein Objekt, z. B. eine Leinwand, startet 
automatisch eine PowerPoint-Präsentation, ein Image- oder Produktfilm. 

Ein spannendes Zusammenspiel aus realer und virtueller Welt: 
Die Kombination aus realen Gegenständen, die dem Besucher als 
„handfestes“ Steuerelement dienen, und den virtuellen Welten, 
die sich damit öffnen lassen, erzeugt nachhaltige Faszination. 
Aufmerksamkeitsstärker lässt sich kaum kommunizieren.

 Mixed-Reality Lösung
 Mixed reality solution

Augmented-Reality

Mixed reality solutions

Mixed reality describes the merging of the real and the virtual 
world, allowing products to be presented with greater emotion 
and more lastingly. This is done by means of object recognition or 
RFID technology. 

Augmented reality
A visitor stands with an object such as a product catalogue in his or 
her hand, in front of a screen incorporating a camera. The camera 
recognizes the page which is open, activating a real-time 3-D presen-
tation which seems to begin “in the visitor’s hands”, and which can be 
controlled interactively using movement. The 3-D images, which can be 
rotated through 360°, can show things like important product details, 
allowing features which are difficult to explain to be shown clearly.

Mixed reality
Mixed reality enables digital content to be controlled and navigated 
intuitively. The user guides a control element virtually through a three-
dimensional space, and by turning and moving this element can look 
around the whole room and move towards objects in the room. When 
an object is approached, such as a projection screen, a PowerPoint 
presentation, image video or product film begins automatically. 

An exciting mixture of the real and the virtual world: 
The combining of real objects which visitors can use as tangible 
control devices, with virtual worlds which can be opened up using 
those devices, produces a fascinating impression. In fact, it’s 
harder to imagine a more impressive way to convey something. 

Mixed-Reality
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G+B Spiele-Programmierung

Produkte spielerisch präsentieren – 
das bleibt in Erinnerung!

Ob Frage-Antwort-Spiel, Erinnerungs- oder Konzentrationsspiele: 
Alle Anwendungen können im Corporate Design des Kunden gestaltet 
werden.  

Dem Umfang der Spiele (Anzahl der Fragen, Erinnerungssymbole, 
Pärchen etc.) sind dabei kaum Grenzen gesetzt. Darüber hinaus ist es 
möglich die Kundendaten zu erfassen oder die Ergebnisse in Form von 
Highscorelisten anzuzeigen.  

Es gibt viele weitere Möglichkeiten von unterhaltsamen Spiele-
Programmierungen für Ihren Messeauftritt, Ihre Kundenveranstaltung, 
Präsentation usw. Fragen Sie uns!

Multimedia-Produktion
Multimedia production

G+B game programming

Present products playfully – 
that way people remember them!

Question-and-answer game, memory game or concentration game – 
all of our applications can be designed in customers’ corporate designs. 

There are very few limits on the scope of a game (number of questions, 
recall symbols, pairs and so on). It is also possible to collect customer 
details and display results in the form of high-score lists.  

There are many other ways of programming entertaining games for your 
trade fair booth, your customer event, presentation and so on. Ask us to 
find out more!
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Multimedia-Produktion
Multimedia production

Multimedia-Produktion

Multimediales Erleben schaffen: Unser Ziel ist es, den Menschen 
in virtuelle Produkt- und Markenwelten eintauchen zu lassen und 
via neuer medialer Perspektiven und Sinneserfahrungen emotio-
nal zu erreichen.

Unser Leistungsspektrum:
•	Umfassende Beratung zur Visualisierung von Inhalten
•	Konzeption und Produktion individueller Lösungen

•	Grafikerstellung
•	Flash, interaktive Flash- und Director-Präsentationen
•	3D (Visualisierung, Animation, Echtzeit 3D)
•	Stereo 3D und Autostereo 3D-Produktion 
•	Programmierung: Skripte und Datenbanken

•	TV- und Filmproduktion
•	Postproduktion
•	Mobile/stationäre Edit-Suites
•	Teaser- und Trailer-Produktion
•	Games- und Quiz-Produktion
•	Show-Produktion
•	CD- und DVD-Produktion
•	New Media Encoding

•	Virtual-Reality-Produktion (VR)
•	Augmented- & Mixel-Reality-Produktion (AR & MR)
•	Video Jockey (VJ)
•	Sound Design
•	Digital Art
•	Motion Graphics
•	Trick Animation
•	Visual Effects

•	Livezuspielungen bei Veranstaltungen 
•	Autocue-Conference- und Teleprompter
•	Event-Dokumentation (HDV, HD, Digibeta, 35 mm)
•	Mobile Grafikarbeitsplätze

Virtual-Reality

Video-Produktion Flash-Animation

3D-Produktion

Multimedia production

Creating multimedia experiences: our aim is to allow people to 
immerse themselves in virtual product and brand worlds, and to 
reach out to people using new media perspectives and sensory 
experiences. 

The services we offer:
•	Comprehensive advice about visualising content 
•	Designing and producing customised solutions
 
•	Producing graphics 
•	Flash, interactive Flash and director presentations 
•	3-D (visualisation, animation, real-time 3-D)
•	Stereo 3-D and auto stereo 3-D production 
•	Programming: scripts and databases

•	TV and film production 
•	Post-production
•	Mobile and stationary edit suites
•	Teaser and trailer production
•	Games and quiz production
•	Show production
•	CD and DVD production
•	New media encoding

•	Virtual reality production (VR)
•	Augmented & mixed reality production (AR & MR)
•	Video jockey (VJ)
•	Sound design
•	Digital art
•	Motion graphics
•	Trick animation
•	Visual effects

•	Live feeds during events 
•	Autocue conference and teleprompter
•	Event documentation (HDV, HD, Digibeta, 35 mm)
•	Mobile graphics workstations 
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Echtzeit 3D Präsentation
Realtime 3D presentation

Echtzeit 3D Präsentation
Powerpoint war gestern – heute gibt es  

[VENTUZ] ist eine Echtzeit-Grafikapplikation mit der sich Texte, Bilder, 
Filme, Musik, Live-Video und vieles mehr in interaktive, dreidimensionale 
Präsentationen integrieren lassen. Alle Inhalte können CI konform auf-
bereitet und im dreidimensionalen Raum plaziert und bewegt werden.

Dank der Grafik-Engine DirectX und leistungsfähigen Grafikkarten ist 
es möglich, beeindruckende visuelle Welten zu erschaffen. Dabei ist 
[VENTUZ] eben kein klassisches 3D Tool wie z.B. Cinema4D, sondern 
erzeugt den Output in Echtzeit. Das heißt man kann direkt Einfluß neh-
men auf Objekte, Farben und andere Inhalte.

Warum 3D? Ihre Slides werden zum Leben erweckt – die gefühlte Tiefe 
des Bildes und das Spiel mit Transparenz und Bewegungsabläufen hal-
ten den Betrachter aufmerksam. 
Schluss mit langweiligen zweidimensionalen Präsentationen – [VENTUZ] 
bietet wortwörtlich „Raum“ für grenzenlose Kreativität– kombiniert mit 
soft-edge Projektionen aus dem Hause STEINER Mediensysteme werden 
Inhalte zu einem beeindruckenden Rundumerlebnis. Mit uns als einzi-
gem Partner österreichweit im Eventbereich können Sie schon heute die 
Revolution der Bildsprache für Ihre Kommunikation nutzen.

Realtime 3D presentation
Powerpoint was yesterday’s choice, today it’s [VENTUZ]

[VENTUZ] is a realtime application that renders animations in stunning 
resolution and is able to combine various contents such as text, pictures, 
movies, music and live-video interactively. All contents can be designed 
to reflect your company’s image and be placed anywhere in the virtual 
space. 
Thanks to the graphic engine DirectX and powerful graphics cards it is 
possible to create an impressive visual world. [VENTUZ] is not a traditio-
nal 3D tool such as Cinema4D but creates realtime output! That means 
you can directly exert influence on objects, colors and other content at 
any time.

Why 3D? Your slides come alive – the three dimensional depth, the use 
of transparency and motion keep the audience’s attention.

Drop boring two-dimensional presentations – [VENTUZ] provides space 
for creativity – literally speaking. Using soft-edge projection to display 
the content, STEINER Mediensysteme creates an impressive all-round 
experience.
With our help you can use tomorrow’s visual language today – try it!




